
Вытаскивая кристаллы из змеи, Тянь Лан размышлял.

Само ощущение было недолгим, но оно снова всплыло, когда он сунул кристалл в рот. Потом
неохотно посмотрел на труп кабана.

Он не оставил никаких средств, но не смог вынуть кристалл из кабана.

Его шкура была толстой, как вековые деревья.

Дав трупу еще один пинок, Тянь Лан ускорил шаг, но остановился, увидев, что леопард делает
свое дело. Вытянув когти, они пронзили ухо мертвого кабана, и шкура бесшумно, без всякого
сопротивления обнажила голову.

Еще одним быстрым движением леопард выудил кристалл.

Тянь Лан вытаращил глаза и быстро отвернулся.

Как будто он даже не видел действий леопарда по причинам, необъяснимым даже для него
самого. Молчаливый леопард, как обычно, последовал за ним.

Он не думал, что украл кристалл. Нет, такие мысли никогда не приходили ему в голову. Он
просто думал, что Тянь Лан оставил его для него. Хотя это было почти то же самое, что ничего,
это все равно заставило леопарда стать счастливым.

Через три дня пейзаж вокруг них наконец изменился. Никогда не меняющаяся мрачная
обстановка имела огромное значение. Маленькие кусочки света проникали сквозь угол густой
листвы, сильно освещая их зрение.

Тянь Лан и леопарду пришлось прищуриться, чтобы разглядеть яркие очертания, созданные
солнечным светом.

После столь долгого пребывания в вечном лесу они оба никак не могли привыкнуть к
ослепительному сиянию. Особенно леопард, он никогда не покидал территорию вечной
долины, только наблюдая за ярким свечением издалека.

Как только они приблизились к контуру, созданному ярким солнечным светом, и Тянь Лан, и
леопард закрыли глаза, пересекая барьер, и...

Все изменилось.

Как будто они вошли в новый мир, все вокруг стало волшебным. Яркие желтые полосы света,



горы, наполненные жизнью и жизненной силой, плеск воды, непрерывное щебетание птиц и
насекомых внезапно ошеломили и Тянь Лана, и леопарда.

Леопард выглядел почти пустым. Даже такие мысли, как "как мир может быть таким
прекрасным", приходили ему в голову. Даже воздух пах так приятно и тепло, что он не мог не
жадно втянуть побольше воздуха.

Тянь Лан тоже был немного ошеломлен.

Проведя столько времени в Долине Вечных Руин, он почти привык к тамошней атмосфере.

Даже ветер казался холодным и мрачным, не говоря уже о щебетании птиц, он не слышал
даже случайных звуков жужжания насекомых.

Только теперь он понял, как прекрасен этот мир, который он считал само собой
разумеющимся.

Были ли в этом мире вещи прекраснее и приятнее? Он не знал, однако, семя любопытства
определенно было посеяно в его сердце и душе.

Не обращая внимания на леопарда, он придвинулся ближе к звуку воды, текущей и
плещущейся о близлежащие камни. Поскольку он впервые услышал такой уникальный звук, он
сразу же начал искать его источник.

Чем ближе он подходил, тем громче становился звук.

Десять минут спустя звук стал настолько интенсивным, что возникло ощущение, будто небо
разваливается на части, а вместе с ним рушатся горы и все остальное.

Его сердце бешено колотилось, шаги колебались, но все же они двигались вперед.
Пробравшись через несколько кустов, Тянь Лан перевел взгляд, и они застряли, не в силах
сдвинуться с места.

Волны странной жидкости падали с высоты.

Они громко гремели по каменистой местности, когда проходили мимо скал, чтобы мягко, а
затем соединиться с потоком.

Тем не менее, скалы были каскадом во многих слоях, и каждый камень имел другой цвет и
размер больше, чем предыдущий.



Красный, желтый, синий...

Разнообразие разноцветных камней создавало странную, но невообразимую синергию. Скалы
придавали кристально чистой воде тот же цвет, и когда они каскадом падали вниз, она
выглядела потрясающе красивой.

Леопард последовал за ним, вопреки чрезмерно осторожным и неуверенным шагам Тянь Лана,
совершенно небрежно. Он также некоторое время смотрел на волшебную, но естественную
сцену, прежде чем приблизиться к берегу ручья. И пьет полный рот воды.

Природная красота этого водопада определенно была одной из лучших. Тем не менее, это не
было сравнимо с небесной сценой, вызванной бесчисленными рунами.

Тянь Лан наконец очнулся от оцепенения.

Он никогда не видел ни такой кристально чистой жидкости, ни такого мистического пейзажа.

Когда он увидел, что леопард пьет воду, он был поражен!

Ты можешь это съесть?!

Тянь Лан копировал стиль леопарда.

Насколько волшебной будет эта жидкость на вкус?

Ожидание и волнение наполнили его глаза, когда он немедленно последовал за ней.

Однако то, что последовало за этим, не было спокойным выражением лица леопарда.

До сих пор Тянь Лан не пил никакой жидкости из озер или ручьев. Он практически ничего не
знал о том, как пить косвенно. Он опустил рот вместе с ноздрями и с огромной силой втянул
жидкость.

И, как и следовало ожидать, он тут же зашелся в приступе кашля, все время отступая от
берега с такой скоростью, с какой даже не сражался с леопардом. В голове словно что-то
горячее пронзило и обожгло все.

Он дрожал, почти безудержно, глядя на бесконечный поток и мистический водопад. Звук
плещущейся воды уже не казался таким приятным. Они были так ужасны, что каждый звук
сотрясал его изнутри.



Леопард посмотрел на него встревоженным взглядом.

У ручья обитало много опасных зверей. Это было больше, так что внутри долины вечной руины.
Некоторые из них даже побеспокоились о том, чтобы леопард позаботился о них. Такие, как
тонкие, смертельно ядовитые змеи.

Они были одними из самых опасных.

Покидая долину, леопарду еще предстояло узнать о внешнем мире. Был ли он так же опасен,
как его дом, или даже больше. Вот почему он принимал все четко, не смея быть беспечным.

Тем не менее, он не мог найти ничего плохого в Тянь Лане. Он выглядел совершенно
нормально... хотя и немного странно. Почему он вдруг со страхом посмотрел на водопад?
Леопард пожал плечами, и его уши внезапно дернулись.

Стремительно набирая скорость, леопард внезапно прыгнул на Тянь Лана, словно желая убить
своего смертельного врага, но в последний момент передвинулся, бесшумно падая и исчезая в
его тени.
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